
راثدآلامالن

٥٢٤٢ ددعلا - يفلامأ

١ ٩؟ سطسعا ) ٨ - ٢٩٣١ يجي ٩

٢ ٦/ةدايكنرتم

٢٧٩١ ةفت ئاج٣٢ رياكا

TRANSLATION
REGULATIONS FOR 1  911 1113

,No» 2435 ,ئغئئق ’

Rajab 9 1392 (18 ثلر اتوأت 1972)

Royal Decree No. 1/26 

23 Jumada I I  1392 13 August 19721

1 ذ-اتام  th e  help  o f  God Almighty,

We, 127381 ibn  1Abd 81-4212  Al 

Saud, King of Saudi A rabia;

A fter reviewing A rtic le  19 o f  the 

R egulations o f  the Council o f  M in iste rs 

is su ed  under Royal Decree No» 3 8 dated و  22 

S haw al 1377 [11 May 19581: 20ه

A fter reviewing the  Council o f 

M in is te rs ’ D ecision No. 534, dated  8 Jumada I I 

1392 [19 J u ly ئ [1972 

Decree as fo llow s؛ '

1 ٠ The Regulations fo r  A n tiq u itie s , in  the 

form a ttached  h e re to , a re  hereby approved.

2  The Vice P res iden t o f  the  Council o f 

M in iste rs  and the  M in is te r o f  Education 

s h a l l  put th is  decree o f  ours in to  e f f e c t .

S ignature! Faysal

؛ ىلاعت هللا نوعب
ةيدوعسلا ةيبرعلأ ةكلمملا كلم دوعس لآ زيزعلا دابع نب لصيذ نتن

،ارزولا سلجم ماظن نھ ةرشع ةعساتلا ةداملا ىلع عالطال١ دعب
. ٢٢/٠١/٧٧٣١ خيراتو ٨٣ مقر ىكلملا موسرملاب رداصلا

نبراتو ٤٣٥ مقر ،ارزول٤ يلجم رارق ىلسع عالطالا دبو
٠ ه ٨/٦/٢٦٣١

. : تآ وھ امب انمسر
. اذهل ةقفارملا ةفيصلاب راثآلا ماظن ىلع ةقفاوملا دنالوأ

فراعملا ريزوو ءارزولا سلجم سيئر بئان نم لك ىلع - ةيناث
لصيف : عيقوتلا٠ اذھ انموسرم ذيفنت
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م اظنلا صن

ة ماع تافيرعت
ل وألا لصفلا

٠  راثآلل ىلءألا سلجملا - ١ ةدا٠
:  نم لكشي راثآلل ىلعأ سلجم أمشني

. ٠ اسيئر فراعملا ريزو - ١
. ٠ سيئرلل ابئان فراعملا ةرازو ليكو -- ٢
ن ع ھتبترم لقت ال ينطولا داصتقالاو ةيلاملا ةرازو نع بودنم - ٣

، ًاوضع - ةرشاعلا
.ًاوضع - ةرشاعلا نع ھتبترم لقت ال ةيلخادلا ةرازو نع بودنم - ٤
.اوضع - ةرشاعلا نع ھتبترم لفت ال فراعملا ةرازو نع بودنم - ٥
ةرشاملا نع ھتبتر: لقت ال فاقوألاو جحلا ةرازو نع بودنم - ٦

.ًارض - ةرشاعلا نع ھتبترم لقت ال مالعالا ةرازو نع بودنم - ٧
’ اررقمو اوضع - راثآلا ةرئاد ريدم — ٨
ن يفورعملا نينطاوملا نيب نم سلجملا سيئر امهراتخي ناوضع - ٩

ى لع تاراضحلاو راثآلاب مهمامتهاو ةقومرملا ةيملعلا مهتناكمب
٠ ديدجتلل ةلباق نيتنس مهتيوضع ةدم نوکت نأ

تجguUtlons for ي١تآل٩11لل٠1٠ة و

ةذان 1

General Definitions

Article ت; Supreme Council for Antiquities:

There shall be established a Supreme 

Council for Antiquities composed of؟ 

1٠ The Minister هدي  Education, 25 chairmen, 

2٠ The Deputy Minister of Education, as vice 

chairmen ٠

3  A representative from the Ministry of 

Finance and National Economy whose 2 2 ٥ 

91211 not be lower than 10, as member,

4٠ 4 representative from the Ministry of 

Interior whose grade shall not be lower

than 10, as member,

5٥ 4 representative from the Ministzy of 

Education whose 2 1  shall not be lower 

than 10و as member,

6  4 representative from the Ministry of 

Pilgrimage and Waqfs whose grade shall 

not be lower than 10 و as member.

7٠ A representative from the Ministry of 

Information whose grade shall not be 

lower than 10, as member.

8. The Director of the Department of 

Antiquities, as member and rapporteur.

9٠ Two members to ba selected by the Chairman 

of the Council from among the citizens who

1 6" حش تت٤:٤٥  for their scholarship and their 

Interest in antiquities and civilizations.

They shall have a renewable 2 0  of 

two years.
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A rtic le  10211.1.1118 3 جا ٣ هد ٩ 1132209 1٥  th e

Supreme Council f o r  A n tiq u ltio s  i s  to 

assemble as 12 ٢٨  ex p e rts  23 p o ss ib le  to 

enable th e  123102" 1181 جات  o f  A n tiq u itie s  to 

f u l f i l l  i t s  0991200 ob jec tives»  The Supreme 

Council s h a l l  have the  fo llow ing exclusive 

0 4 0 3 .0 2 3  .

1٥ Propose th e  gen sra l p o licy  o f  3

Department o f  A n tiq u itie s ذح   th e  f ie ld s  o f 

p reserv ing  re s to r in g , b ea u tify in g , and 

excavating  arch eo lo g ica l s ite s»

2• Propose amendments to  the R egulations fo r 

A n tiq u itie s  and the M in is te r ia l  dec is ions 

to  be issu ed  in  Implementation th e re o f .

3  C onsider the  s a le ,  donation , exchange, 

and le a n  o f  a n t iq u i t ie s ,  as w ell 28 the 

acceptance o f donations o f  a n t iq u it ie s »

2٠ Study the  annual re p o rt prepared by the 

D irec to r o f  th e  Department o f  A n tiq u itie s  on اتل٥  

a c t i v i t i e s  o f  th e  Department and 9 تل 2 ro لك c o c in d a - 

tlo n s  on m atte rs  mentioned th e re in .

5٠ Propose the  estab lishm ent o f  new

6٠ E xercise  th e  powers conferred  upon i t  by 

the  R egulations f o r  A ntiqu itie s»

7 . Look in to  any o th e r m a tte r  p a r t a k in g  to 

a n t iq u i t ie s  as may be re fe r re d ام   i t  by 

the  M k ls te r  o f Education on the 

recommendation o f  the D irec to r ه  the 

Department o f  A n tiq u itie s .

ر جكاا عيمجت وع راثآلل ىلعألا سلجملا ءاشنا نم فدهلا — ٢ ةدام

.  ةوجرملا ا يتياغ لا راثآلا ةرئاد ،لودعو نامفل تاربخلا نم ردن

1 : . :ةيلاتلا لاسملا ىف رظنلاب ىلعألا سلجملا رمتخيو
ةنايص تالاجم ىف راثآلا ةرنادل ةماعلا ةسايسلا حارتقا - ١

٠ ةيوثألا ةلئانملا رغحو ليمتجتو ميمرتو

 ةرداصلا ةيرازولا تارارقلاو راثآلا مامظن ليدعت حارتقا - ٢

٠ هل اذيفنت

٠ راثآلا تابه لوبقو ةراعاو لدابتو ءادماو عيب -- ٣

ا هلامعأ نع راثآلا ريدم هعضي ىذلا يونسلا ريرقتلا ةسارد -- ٤

. هيف ةدراولا لئاسملا نأشب هاري ام حارتقاو

٠ ةديدج فحاتم ءاشنا حارتقا - ٥

٠ راثآلا ماظن ىف ةدرارلا هتايحالص ةسرامم - ٦

:  فراعملا ريزو ىري يتلا راثآلاب ةقلعتملا ىرخألا اياضقلا رئاس - ٧

٠ راثآلا ريدم حارتقا ىلع ءانب هيلا اهتلاحا
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151٣ك1تنآ

Council for ٥The 512220 :ديصرثق

of two ةتتتذنلكانتمل Antiquities shall 1 1 1  a

تمھ 34183  annually. The attendance of a 

Eajority of tha Kanbara 2811 constitute ٦ 

quorum. Resolutions of the Council shall ba 

24354 by a simple majority. ذتمل  the event of 

a tie, the Chairman عطملل  have a 613 11 ٠٤٥٢  

10119 Director of th® Department of Antiquities 

shall be in charge of implementing the 

resolutions of the Counoil after they have 

been approved by the Chairman.

Article شا  The Minister of Education may هلل  

 ,special meeting of the Supreme Council عم

for Antiquities whenever necessary, whenever 

requested by two-thirds of the members, or 

whenever such a meeting Is deemed to be in 

the public interest.

Article ؟ن  Ths term ”antiquities” عههلل  mean

proparty, movable and immovable, built, made, 

produced, adapted, or designed by اتعتم  ovsr 

two hundred 70228 ago, 85 well as property 

having acquired archeological characteristics 

through ancient natural factors. The 

Department of Antiquities may classify as 

antiquities movable or immovable property 

attributed to a more 2  910 date. If, in its 

opinion, such property has 2 وذ ٥ 2901 0   or خ8

artistic characteristics. م  decision to this 

affect shall be issued by tha Minister of 

Education on the recommendation of 018 said 

Department.

م اع لك لقألا یلء نيعامتجاراثآلل لعألا سلجملادقعي - ٣ ةدأم
| ?٠»اثفةأل| ينفمصعز نمم رثكأ امرضح اذا ةيماظز سلجملا تاعامتجا ربتعتو
ت ياوممألا .ترواست اذاو ةنيداعلأ ةيبلغألاب هتارارق سلجملا ردمميو
:  تارارقا ذيفنت راثآلا ريدم ىلوتيو سيئرلا هيف ىذلا بن اجلا حجري
٠ سيئرلا نم اهدادعا دعب سلجملا

. ىلا راب انل ختألا سلعبملا وعدي نأ فرامملا ريزول زوجي -- ٤ ةدام
ء اضعألا ىثلث . بلط ىلع ءانبو كلذ ىلا ةجاحلا تعد اذا ىئانثتسا عامتجا
٠ ةماعلا ةحلسملا ءاضتقاو

. .اضأنب .رلا ةلوقنملاو ةمتباعلا تاكلتمملا. راثأ ربتعت - ٥ ةدام
ة نس ٢. ٠ لبق :ناسنالا اهمسر وأ اهفيك وأ اهجتنأ وأ اهعنص وأ
ة ميدق ةيعيبط لهاوع لسفب ةيرثأ صئاصخ اهل تنوكت دق نوكت وأ
و أ ةتباثلا تاكلتمملا اضيأ راثآلا نم ربتعت نأ راثآلا ةرنادل زوجيو
ة يخيرات صناصخ اهل نأ تأر اذا ثدحأ دهع ىلا عجرت قلا ةلوقنملا
نم حارتقا ىلم ءانب فراعملا ريزو نم رارق كلذ ردصيو ةينف وأ
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ن فز يارجالايتننجألا عم نوامتلاب راثآلا ةرناد ىلوتت - ٦ ةثام٠
. ل ام" (ةيرن"ل)نقاوملاو رانآلا ىلع ةظنفاحملل هصامصتخا ىف لك ةاودلا
؛  ةسيرثلا. يمقاومو ةيخيرأتلا ىنابملاو ءايشألا ةيرثأ ريرقت ىلوتت
ا ةاودل٣لقارلن٤ أم ًارثا ليجست .ينعيو راثآ نم هليجست بجي امو
ه تساردو هتيامحو هتنايص لع ا هلمعو ةينفلا وأ ةيخيراتلا هتيمهأب
٠ ، ٠ مالفنلا .اذه ماكحأل اقفو قناللا رهظملاب هراهظناو

٠: ٠:٠. :ناعون راثآلا - ٧ ةدام
: ةلوقنم راثآو ةتباث راثآ

ة يعيبطلا فوهملا لثم ضالراب ةلمعتملا راثآلا یھ ةتباثلاراثآلا - أ
م يدقلا ناسنالا تاجاحل ةصصخم تناك يتلا ةروفحملا وأ
ا شوقن وأ ًاروص ناسنالا اهيلع رفح وأ مسر يتلا روخصلاو
ن وطب يف ةروملعملا تاءاشنملاو ندلا لالطا ملاذكو تاباتك وأ
ة فلنخم تاياغل ةاشنملا ةيخيراتلا ةينبألاو ةمكارتملا لالتلا
ى فاشملاو تويبلاو روبمقلاو ىرخألا ةدابعلا نكامأو دجاسملاك
تامامملاو بعالملاو راوسألاو نوملاو عالقلاو سرادملاو

ى نابملا كلت لاللماو دودسلاو ةديسشملا تاونقل) .نفادملاو
م لالسلاو تافرشلاو :ةدمعألاو ذفاونلاو باوبألاك اهب لمصتيامو
٠ كلذ ىلا امو ناجيتلاو زيرافألاو فوقسلاو

o كتمل ات. 012. ن 4.01ا f ٠ ٠٠" " 191241 123اتنتت9جأت

0ض عز هجه انو ايالاننم ٥ ثتظت ودم م«»ةنينتابواثن 3ئ تل 1

i و t s 1٥ag .انطذنمل 110432 11241.201.0 1  en cies , 2

2 الفم2ذل26 ةخل اند ع انمل 108 هنتل 9 8 262 410001 62

s i t e s , عتن   s h a l l  determ ine ةتا  arch eo lo g ica l 

ةكرو تامم هم  o b je c ts , h is to r i c  b u ild in g s , and 

a rch e o lo g ic a l s i t e s , هن  تط٥ 4  a n t iq u i t ie s  th a t 

s h a l l  be reg iste red «  R eg is tra tio n  o f a 

c e r ta in  a n t iq u i ty  sh a ll , in p ly  th a t  th e  s ta te 

recognizes th e  h is to r i c  o r  a r t i s t i o  v alue o f 

th e  sa id  o 'oject and has undertaken اتم  12105 9 2 3  و

p ro te c t ,  and study i t ,  and to  g ive i t  ٤ 21029 

appearance in  accordance w ith  th e انف قل   o f 

th ese  R egulations,

A r tic le  7 A ؛ n tiq u itie s  a re  o f two 12429 2 

f ix e d  and movable«

13 The phrase ”f ix e d  a n t iq u i t i e s ” s h a l l  apply 

to  those a n t iq u i t ie s  12101 a re  a ttach e d  to 

th e  ground such as caves -  n a tu ra l  and 

manmade 11.61 هس an c ien t man used f o r  h ia 

purposes; rocks on which man pa in ted  o r 

carved f ig u re s , in s c r ip t io n s ,  and 

w r itin g s ; ru in s  o f  c i t i e s  and b u ild ing s 

buried  ■under h ill-m ounds; and h is to r i c 

0 1 8 8  b u i l t  f o r  v a rio u s  purposes 

in c lud ing  mosques, o th e r م ثات 110   o f 

worship, p a laces , homes, h e a lth  c e n te rs , 

schoo ls, c a s t le s ,  f o r t s ,  w a lls ةهققلو ,  

b a th s , graveyards, aqueducts, ةشقر  and 

th e  ru in s  and p a r ts  th e re o f  such as doors, 

windows, columns, b a ttle m en ts , s t a i r s , 

c e i l in g s ,  f r ie z e s ,  c a p i ta l s ,  e t c .
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TRANSLATION

٠3 1 1119اتم228ت121072219 8 تلح أنةاقح133" ةفللت

apply اتم those 224 1211. 0111 993 1320 ٦ة2تھخ

o r ig in a l ly  224 ت٥  to  39 2 8 9 6 8  2 0 2  the 

ground o r  110111 h is to r i c  b u ild in g s , and can 

be moved 2011 .0 1  p lace  to  an o th e r , ' 5 1 1 

as sc u lp tu re s , co in s , In s c r ip t io n s , 

m anuscrip ts , f a b r ic s ,  and 1 1 9 

manufactured a r t i c l e s  2 0  01038 o f  the

substance o f  which they  223 made, th e i r 

purpose, o r u se s .

A rtic le  5 , M l a n t iq u i t ie s  ٠ 1 2 2  and 

movable -  and arch eo lo g ica l s i t e s  lo c a ted  In 

Saudi A rabia s h a l l  be the p ro p erty  o f the 

S ta te  w ith the exception o f  th e  ؟011-010.20 

A. P rivately-ow ned fix e d  a n t iq u i t ie s  whose 

owners e s ta b lis h  t i t l e  th e re to .

3  Privately-ow ned movable a n t iq u i t ie s  which have 

been o r s h a l l  be r e g is te re d  by th e  owners 

a t  the  Department o f  A n tiq u i tie s .

G. Movable a n t iq u i t ie s  which. In  th e  opinion 

o f  th e  Department o f  A n tiq u i tie s , need n o t 

be r e g is te re d .

A rtic le  Q؛ The Department o f  A n tiq u i tie s , In 

c o llab o ra tio n  w ith th e  ap p rop ria te  Government 

a u th o r i t i e s ,  s h a ll  have the r ig h t  to  e v ic t 

in d iv id u a ls  o r  o rg an iza tion s  who occupy 

h is to r i c  b u ild in g s  and a rch eo lo g ica l s i t e s . 

I f  i t  i s  found th a t  th e i r  occupation o f  such 

prem ises was n o t in  v io la t io n  o f  th e 

provisions o f جم م وو  R egulations, they  s h a l l  be 

compensated f o r  such e v ic tio n  o r  f o r  any 

I n s ta l la t io n s  they  may have e rec ted  th e re in , 

in  accordance w ith 1 1  21 o f these 

R egulations.

ن ع ةلصغنم اهتنيبطب نوكتل تعنص يتلا ىم ةلوتنملا راثآلا - ب

ا يناكم رييضت نكسي قلاو ةيخيراتلا ينابملا نع وأ ضرألا
ت اجرسنملاو تاطوطخملاو شوقنلاو تأكوكسملاو تاترحنملاك

ء رجو اوعنص نم ضرغلاواهتدام .تناك امهم تاعونصملار
٤- . ايل اممتس ا

. .ةيرتإلإ .تلانملاو ةلوقنملاو ..ةتباثلا راثآلا عيمج ربتعت.- ٨ ةدام..
ة ماعلا ةلودلا دلالمأ نم ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلمملا ىف ةدوجوملا
: كلذ نم ىنثتسيو

٠ اهل مهتبكلم اهب احصأ تبثي يتلا ةتبانلا راثآلا - أ

ى دل اهيكلام لبق نم لجست وأ تلجس يتلا ةلوقنملا راثآلا - ب
٠ راثآلا ةرئاد

٠ ايليجستل ةرورض راثآلا ةرئاد ىرت ال يتلا ةلوقنملا راثآلا - ج
ة لودلاب ةصتخملا تاهجلا عم نواعتلاب راثآلا ةرئادل - ٩ ةدام

ة يرثأ قطانم وأ ةيخيرات ةينبأ نولغشي نيذلا تائيهلاو دارفالا ءالجا
م اكحأل ةنلاخه ريغب مت دق قطانملا وأ ةينمألا هذهل ميملغش نا نيبت ناف
ه ايلع رهذ امل اقفو اهيف (مهت اشنم وأ مهئالجا نع نوضوعيف ماظنلا اذمه
.ماظنلااذم نم ١٢ ةداملا ىف
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firticle 10؛ 'Landowners may not 81.13" 2 5

movable or 2328 antiquities 12 1 11.011 may be 

found on 1 1 1 "  property, above or 0 3 ا   the 

surface, nor may they dig for antiquities in 

their land.

Article 1111 ؛ movable or fixed antiquity 

may be destroyed, modified, damaged, 62 

disfigured 77 writings or inscriptions, or by 

changing its characteristics ٠ No one may 

paste posters or put 12 signs on registered 

archeological sites and historic buildings،

Article 12؛ Town and village planning 

projects as well as plans for town and 

village expansion and beautification shall 

preserve the archeological sites and features 

located therein، 101121 planning projects for 

areas in which antiquities are located shall 

not be adopted unless they are first approved 

by the Department of Antiquities. 12٥ 

Department of Antiquities shall define 

archeological sit 3 and report the said 

Information to the town planning agency.

Article 11؛ Municipalities may not issue 

building or renovation licenses for work in 

822323 adjacent to archeological sites and 

historic buildings without the prior approval 

of the Department of .Antiquities, which shall 

9 0191 that new buildings will be of the style 

it deems to be ذن  harmony with the historic 

character of the place،

ة لوقنملا وأ ةتباثلا راثآلا رييغت ضرألا كلامل زوجي ال -٠١ ةدام
ن ع بيقنتلا هل .زوجدي ال امك ابنطماب .ىف وأ ا ةدتطعم ىلغ هدهوق .دق يلا
.٠ ٠ اهيف راثآلا

ا هريوحت وأ ةتباثلا وا ةلوقنملا راثآلا فالتا رظحي- ١١ ةدام
ر ييغت وأ ابيلع رثقنلا وأ ةباتكلاب اي هي وش7 وأ اؤب .ر نغلب قاحلا وأ
ى ف تاتفاللا عضو وأ تازالعالا قاصلا لاعألا لم .راذني اك اهملاعم
٠ ةلجسملا ةيخيراتلا ةينبألا ىلعو ةيرثألا قطانملا

ى رقلاو ندملا .طيطخت تاعورشم : عضو دنع نيعتي - ٢١ ةدام
٠  ٠ اييف ةيرثالا ملاعملاو قطانملا ىلع ةظفاحملا ايايمجت وأ اهحيسوت وأ
،  راثآ اهقاطن ىف دجوي يتلا طيطختلا تاعورشم رارقا زوجي الو
ن كامألا .ديدجت راثآلا ةرئاد ىلعو ٠ اهيلع راثآلا ةرئاد ةقفاوم دعب الا
٠ كلذب املع ندملا طيطتخت زايج ةطاحأو .ةيرثأ ملاعم اهيف دجوي يتلا

ى ف ميهرتلاو ءانبلا صخر حنمت نأ تايدلبلل زوجي ال - ٣١ ةدام
ل وصملا دعب الا ةيخيراتلا ةينبألاو ةيرثألاعقاوملا نم ةبيرقلا نكامألا
ى ذلا قسنلا ىلع ةثيدملا ىنابملا . نممغتل راثآلا ةرادا ةقفاوم ىلء
؛ ٠ ىرثألا حب ال»لل امنالم هارت
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ةملةةلس1ا1

: .مجمم:ةصةخملا ةبارادالا عم قافتإلاب .راثآلا رقرقأد نع - ٤١ ةدام

ة بيرتلا ةيرثألا لالتلاو ىنابملاو قطانم! ددحت نا امدیدحت وأ یضارألا
ة ذهل ناكسلا كاغمشا مدع ىلع لمعت ىتح ناكسلاب ةلصآل) نكامألا نم

٠ ةيخيراتلا ىنابملا وأ عقاوملا
همسرت ام دود- ىف لصعت نأ راثآلا ةرئاد ىل،

ة داعتسا ىلغ ةيلودلا تاسسؤملا تايصوتو تادهاعملاو تاقافتالا
ى لدع كلذك دعاست نأو ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلمملا نم ةبرهملا راثآلا

' لثملاب ةلماعملا طرشب ةبرعملا ةيبنجألا راثآلا ةداعا

.  يناثلا لعفلا
ةتباثلا رانآلا

قطانم
ن م هيلع ظفاحدی نأ بجی ام نيعتراثآلا ةرئادل -- ٦١ ةدام

نيمأتو اهتيامحل كلذو ةميدق ءايحأ د

ق طانملا لجس ىف اهليجمت لع لمعت نأ راثآلا ةرئاد لعو اهتنايص
ر ائآلل ىلعألا سلجملا ةقفاوم دعب كالذو ةيخيراتلا ةينبألاو ةيرثألا

ق  نتح ىلع ليجستلا رارق ىف-ضب, ليجستلا; ىرازو رارق رودصو
ى لا تارارقلا هذح غلبتو ةرواجملا تاراقعلا ىلع بترتت يتلا ،قافترالا
٠ ةقبس تاذ ةيدلبلاو ةيرادالا تاطلسلا ىلاو نيفرصتملا وأ نيكلاملا

12 ئسا -٥  Department هد  A n tiq u itie s , 

ئ  agreement w ith  th e  departm ents 3ن٤ charge

1, وطملل o ٦٥٦٣٦١٤ and م .0 f la n d

th انث1.ذ438و ةذتنمل ئ٠ت١سةق e  a re a s , 1 621.1تض٤3ان 01

h is to r i c  s ig n ific an ce  which a re  ad jacen t to

in h ab ited  q u a rte rs  and ةملت  preven t 9001.3 

from occupying a rch e o lo g ic a l s i ta e  and

h is to r i c  1 2 1 0 5 5 3

A rtic le  1 The Department o f  A n tiq u itie s

l ةئمل a i d  1 0 w ت 1 ith in  th e هذعتتو 23 

agreem ents, t r e a t i e s ,  and recommendations o f

In te rn a tio n a l o rg an iza tio n s , arrange to

recover a n t iq u i t ie s  11012818 o u t o f Saudi

422414 and s h a l l  a s s i s t ئ   re tu rn in g  those 

smuggled in  from o th e r co u n tries  on cond ition

o f rec ip roc ity -.

P a r t  ٦٦

F i d  A n tiq u itie s

A rtic le The Department o ؛16  f  A n tiq u itie s 

s h a l l  6 يجتو   arch eo lo g ica l s i t a e ,  1401024 

b u ild in g s , and an c ien t q u a r te rs  which should 

be safeguarded 30 th a t  these  1 8  be p ro tec ted 

and p r e s e r d »  I t هاتملل   record  th  am in  the 

r e g i s t e r  o f  a rch eo lo g ica l s i t e s  and h is to r i c 

b u ild in g s  a f t e r  approval by th e  Supreme 

Council fo r  A n tiq u itie s  and issuance of 

M in is te r ia l  d ec is io n  fo r  th e i r  re g is tra tio n » 

The r e g i s t r a t io n  d ec is io n ةطهلل   s a t  fo r th  the 

easement r ig h ts  a f fe c tin g  ad jacen t p ro p erty . 

These D ecisions s h a l l  ba coiiOTunicatd to  the 

owners o r  custodians o f  such p rop erty  and to 

هملمتو  ad m in is tra tiv e  and m unicipal a u th o r it ie s

0 4 8 4
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2 4 1 5 1  11

2211٥o.ا1.ت1 r قدئئئحذ' 2 111611جة.دلع 1 

هم 1ج11 ت هتتم  v il la g e s  where a rch eo lo g ica l s i te s 

and h is to r i c رس 02083 2   a re  lo c a te d , the 

M in is tr ie s ان1611184-ت481283 ,  and o th e r agencies 

concerned, 89 17912 as 011292 and custod ians, 

s h a l l  observe the easements e s ta b lish e d  5 

th s  Department o f A n t i q u i t s ,  102.2 32013 

Include the estab lish m en t o f  an u n b u il t , 

In te rd ic te d  a rea  around 2022901-0121 s i t e s 

and h is to r i c  b u ild in g s  and th e  im position  of 

an a rc h i te c tu ra l  s ty le  and ٤ given h e ig h t,o r 

given co n s tru c tio n  m a te r ia ls  o r  co lo rs  fo r 

a l l  new co n stru c tio n s  o r  renovated 1111 21228ر 

so th a t  new co n stru c tio n s  may be in  harmony 

w ith th e  o ld .

A rtic le  1 The Department o f  A n tiq u itie s 

may, by w ritte n  perm ission , au th o rize  .

d isp o s itio n  o f  a rch eo lo g ica l s i t e s  and 

h is to r i c  b u ild in g s  th e  r e g i s t r a t io n  o f 

which I t  deems necessary .

ارفاعلوقو  On th e  recommendation o f the 

Supreme Council f o r  A n tiq u i tie s , the 

r e g i s t r a t io n  o f an a rch eo lo g ica l s i t e  o r 

h is to r i c  b u ild in g  may be can celled  by a 

M in is te r ia l d ec is io n  which s h a l l  ba published 

in  th e  o f f i c i a l  g az e tte  and recorded ئ  the 

a n t iq u i t ie s  r e g i s t e r .

. ئإئص :  R eg istered  h i s to r i c  b u ild in g s

owned by in d iv id u a ls  may remain in  th e  hands 

o f  th e i r  owners and u s e rs .

م یظنت دنع ةصتخملا ناجللاو رئاودلاو تارازولا ىلع - ٧١ ةدام

ة يخيرات ةينبأ وأ ةيرثأ قطانم اهب دجوت قلا ىرقلاو ندملا ليمجن وأ
ة رئاد اهص يتلا قافترالا قوقح ةامارم نيفرصتملاو كالملا .ىلع امك
ق طانملا لوح ىنبم ريغ مرح داجيا قافترالا قوقح نمفتتو راثآلا
ة دنجملا وأ ةديدجلا ةينبألا نارط ديقديتر ةيخيراتلأ ىنابملاو ةي .رمألا
ة مجسنم ةديدجلا تآشنملا نوكتل اهناولأو اهئانب داومو ايتاعافتراو
٠ ةميدقلا تآشنملا عم

ق طانملا يف فرصتلا یطخ نذأب زيجت نا راثآلا ةرئادل - ٨١ ةدام
٠ اهليجستل ةرورض ىرت ىتلا ةيخيراتلا ةينبألاو ةيرثألا

 راثآلل ىلعألا سلجملا نم حارتقا ىلع اءانب زوجي - ٩١ ةدام
 رارق كلذب ردصيو ىخيراتءانب وأ ةيرثأ ةقطنم ليجست بلعش
٠ راثآلا لجس ىف تبثيو ةيمسرلا ةديرجلأ ىف رشني ىرازا

ا هكلمي يتلا ةلجسملا ةيخيراتلا ىنابملا ىقبت نأ زوجي - ٠٢ ةدام
٠ اهب نيعفتنملاو اهيكلام دي تحت دارفألا
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0  0 2ي17122"41أن 111183 110  9  1 ئتئثثقمل: 0

s h a ll  ٤ 27٥ th e  r ig h t  30 acq u ire  8 7  h is to r i c 

bu ild in g  o r  a rch e o lo g ic a l s i t e  0 1 0 1 .0 0  th a t 

such ac q u is itio n  i s  2248 in  accordance 171 2 

th a  ru le s  o f  eminent domain. The Department 

o f  A n tiq u itie s ةلخو  " a lso  acqu ire  b u ild in g s  and 

lands ad jacen t to  r e g is te re d  08 ةك  a n t iq u i t ie s 

fo r  the  purpose o f  c le a r in g  these  a n t iq u i t ie s 

and bring ing  th e i r  fe a tu re s  to  l i g h t . 

Compensation th e re fo r  s h a l l  be assessed 

reg a rd le ss  o f  the a rch e o lo g ic a l, a r t i s t i c ,  o r 

h is to r i c  value o f th e  b u ild in g s  o r s i t e s  so 

acqu ired .

A rtic le  22: The Department o f  A n tiq u itie s 

s h a l l  be th e  so le  a u th o r ity  In  charge o f 

:maintaining and re s to r in g  re g is te re d , 32 0 0 

a n t iq u i t ie s  to  ensure th e  p rese rv a tio n  o f  . 

th e i r  o r ig in a l f e a tu re s . 1 2  owner o r 

custodian  s h a l l  have no r ig h t  to  o b je c t to 

these  measures.

ئئئققأ  R egistered  a rch eo lo g ica l s i te s 

may n o t be used as dumps fo r  d e b ris , and no 

b u ild in g s , g raves, o r  i r r ig a t io n  f a c i l i t i e s 

may be e rec ted  thereonj nor may tr e e s  be dug . 

o u t, p lan ted , o r  cu t down in  such s i t e s ,  nor 

may o th e r changes be in troduced which may 

a l t e r  th e i r  c h a ra c te r is t ic s  w ithout the 

approval of. the Department o f A n tiq u itie s ةنمل   

u n le ss  they  a re  done under i t s  su p erv is io n . 
Debris from h is to r i c  bu ild in gs  and a rch eo lo g ica l 
2111115 may n o t be used, nor may s o i l  and 20 8 be 

g e n  from a rch eo lo g ica l s i t e s  w ithout w ritten 
perm ission from th e  Department o f  A n tiq u itie s .

ي خيرات ىنبم ىأ كالتما قح راثآلا ةرادل زوجی - ٩٢ ةدام
ة يشفمل؟ عزأ دامعاوق قفوكالتمالا ىرجي نا .ؤسش ةيرثا ةقلعنم وأ
. . ٠ ةماعل ةسفنملل

ة رواجملا یضارألا وأ ىنابملا كلامتت نأ راثآلا ةرئادل زوجي كلذم

 رزتيو ايملام رايظاو راثآلا هذھ ريرحت دصقب ةلخسملا ةتباثلا راثآلل

ة ينفلاو ةيرثألا ةميقلا نع رظنلا فرصب كناتمالا نع ضيوعتلا
٠ ةكدمتسملا قطانملاو ةينبألل ةيخيراتلاو

 ميمرتو ةنايصب موقت ىتلا ىم اهدحو راثآلا ةرناد - ٢٢ ةدام
ق حي الو اهملاعم ىلع ءاتبالل اهيلع ةظفاحملل ةلجسملا ةتباثلا راثآلا
٠ كلذ لع ضارتعالا فرصتملا وأ كلاملل

 تامدوتسم ةلجسملا ةيرثألا ضرألا نوکت نأ زوجي ال - ٣٢ ةدام

ن أ وأ ىرلل لئاسووأ ةربقموأ ءانب اهيف ماقي نأ زوجي ال امك ضاقنالل

ه يلع بترتي امم كلذ ىوس امو رجش اهنم عطقي وأ سرغي وأ رفحي
 اهفارشاو راتآلا ةر:اد نم رعيخرت نودب ىغرألا كلت .ملاعم ىف رييغت

 ةيرثألا بنارخلاو ةمدهتملا ةيخيراتلا ةينبألا ضاقنا لامعتسا رظحيو

نم یطخ صيخرت نود ةيرثألا قطانملا نم راجحأ وأ ةبرتأ ذخأ وأ
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very person who discovers aات.فزدزمول: ؟

fixed antiquity or hears of such a discovery 

وات  report this information to the nearest 

Governmental authority at the earliest 

possible time. The said authority shall 

Immediately relay ■this Information to the 

Department of Antiquities to enable it to 

take the necessary steps. By decision of the 

Minister of Education issued on the 

recommendation of •the Department of 

Antiquities, the discoverer or informer may 

be granted an appropriate reward.

.Article 25 ل Every natural or juristic person 

occupying 2 historic building or an 

archeological site, shall permit the 

personnel of the Department of Antiquities to 

enter the premises in order to examine, study,, 

sketch, or photograph such premises.

Article 26; If the proprietor of a 

registered, fixed antiquity wishes to dispose 

of it in a manner that will transfer owner- 

ship or ultimately lead to such a transfer, 

he shall state in the dead that his property 

is registered. He shall also report the 

transfer to the Department of Antiquities 

within one week from the date on which the 

disposition is executed.

و بخ هب لصتا وأ اتباث ًارت’ فشتكا نم لك ىلع -س ٤٢ ةدام
ه يلا ةيمزكح ةطلس برقأ نكمم تقو برقأ ىف غلبي نأ فاشتكالا
ن كمتت ىتح اووف كلذب ًاملع راثآلا ةرئاد طيحت نأ ةطلسلا هذه ىلعو

ح ارتقا ىلع آءانب فراعملا ريزو نه رارقب زوجيو مزاللا ءارجا نم
١ ةبسانم ةأفاكم ربخملا وأ فشتكملا عنمي نأ راثآلا ةرئاد

ا يخيرات ءانب لغشي ىونعم وأ ىعيبط صخش لك ىلع - ٥٢ ةدام
ه يلع عالطالل لوخدلاب راثآلا ىفظرمل حمسي نأ ةيرثأ ةقطنم وأ
٠ هريوصتو همسرو هتساردو

ف رصتلأ ةلجسملا ةتباثلا راثآلا دحأ كلام دارأ اذا - ٦٢ ةدأم
د قعلا ى: صني نأ هيلعف ايلقن ىلا لوؤي وأ ةيكلملل القان افرصت هيف
ع وبسأ لالخ كلذب راثآلا ةرئأد ربخي نأو لجسم هراقع نأ ىلع
٠ فرصتلا ماربا نم دحاو
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TRANSLATION

III 2 نأت

Movable Antiaultisa

Article 27 ئ٠ Movable antiquities owned by ths 

State and kept 11 Its 1 01045 ف اتنالت  shall not 8 
sold or offered as gifts. Movable antiquities 

that can be dispensed with because of the 

existence of a large number of similar items 

may be disposed of by sale provided that such 

sale is effected by Ministerial decision 

011 011.1 the approval of the Supreme Council 

for Antiquities.

Article 28: Movable antiquities or duplicates

. molds- thereof may, by Ministerial decision 

following the approval of the تتصهاثم

Council for Antiquities,be exchanged with 

museums and scientific institutes, ذم  such 
exchange is useful. .

Article 29: Organizations, as well as 

individuals, shall have the right to own 

movable antiquities and to اكم  them in 
private collections, 2071484 that they are 

shown to the Department of Antiquities for 

registration of important items. The possessor 

of registered antiquities shall safekeep 

and preserve them and shall refrain 2 2  . 

1 1 0 0 1 1  them in any way. Should the said 

antiquities be exposed to loss or damage, the 

possessor shall at once notify the Department 

of Antiquities. These restrictions shall 

also apply to all antiquities that may not 

have been submitted to the Department of 

Antiquities for registration.

ثلاثلا لصفلا
٠- . ةلوقنملا رانآلا

-  اهكلمتيتلا ةلوقغملا راثآلا ءادها وأ عيب زوجی ال -- ٧٢ ةدام
.  نم هنع ءانغتسالا نكمي ام عيب زوجیو ا ةنحاتم ىف اهظفحتو ةلودلا
ى رازو رارقب كلذ نوکی نأ ىلع ايلثامي ام دوجو ةرثكل ةلوقنملا رانآلا
. ٠ راثآلل ىلعألا سلجملا ةقفاوم دعب

 - بلاوق - جذامن وأ ةلوقنملا راثآلا لدابت زوجی -- ٨٢ ةدام
.  ةذثاف ةلدابملا هذه ىف ناك اذا ةيملعلا دهاعملاو فحاتملا عم اهنع

٠, ٠ راثآلل ىلعألا سلجملا ةقفاوم دعب ىرازو رارقب كلذو
٠ ٠ ةلوقنملا راثآلا ءانتقا ق.ح صاخشألاو تائیهلل - ٩٢ ةدام

 أ .راثآلا ةرئاد ىلع ضرعت نأ ىلع ةصاخ تاعومجم ىغ اهب ظافتحالاو

. . ةظفاحملا نع الوئسم لجسملا رثألا زئاح ربتعيو اهنم ماهلا ليجستل
 فلتلا وأ عايفلل رثألا ضرعت اذاف هيف رييغت ىأ ثادحا مدمو هيلع

.  دويقلا هذه ىرستو لاحلا ىف راتآلا ةرئاد راطخا ىنتقملا ىلع بجو
٠ هليجسن راثآلا ةرئاد ىلع ضرعي مل رثأ لک ىلع
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of a movabla "تل8رEvery 0 12 :قتظكعلتف،

antiquity shall submit his antiquity to the 

Department of Antiquities for registration 

within a 1 ةةتتذمانن  period of four mouths from 

the ةمات  on which these Regulations become 

effective. Antiquities which are not 

registered or licensed within the prescribed 

period, shall be confiscated and tha 

00330330 of such antiquities ھطھلل  be 

punished.

Article 1 Organisations and individuals 

who own movable antiquities shall keep 

records of these antiquities, and tha 

Department of Antiquities shall have the 

right to examine the said records whenever 

necessary. Organizations and individuals 

shall notify the Department of Antiquities of 

new items added to their collections of 

antiquities.

Article 3?  Ownership of registered movable ٠؛

antiquities may be transferred, provided the 

original owner report the name and address of 

the new owner ام  the Department of Antiquities 

within one week from the date of transfer of 

ownership. If the new owner is ٤ foreigner 

and wishes to export the antiquity, tha 

transfer 0؟ ownership shall not become 

effective until he obtains an export 

license.

 . ةنقاد إ ن رمب (.وقي نأ :..1 دملامب م لع - ٠٣ ةدام
 اذھ ذافز خيران نم رویش ةعبرأ اماصقأ ةدم ىف هليجست ةيغب راثآلا
ه ريغ خيراتلأ كلذ دعب ةيرثأ فحت هتزايح ىف دجوت نمو ماظنلا
" اهيلع بقاعيو رداصت ةصخرم وأ ةلجسم

ة لوقنم راثآ مهيدل نمم دارفألاو تائيھلا ىلع - ١٣ ةدام
، "قح راثآلا ةرئادلو راثآ نم مهت زوحب ام تابثال تالجسب ظافتحالا

د ارءألاو تاثيهلا لعو ةرورفلا تضتقا اجلك تالجسلا هذھ صحذ
٠ ةيرثأ عطق نم مهتاعومجم ىف دجتسي امع ةرئادلا مالعا

: -هنا ىلع ةلجسملا ةلوقنملا راثآلا ةيكلم لاقتنا زوجي - ٢٣ ةدام
 ٠ ناكمو ديدجلا كلاملا مسا راثآلا ةرادا غالبا قباسلا كلاملا ىلع بجي

 كلاملا ناك اذاو ةيكلملا لاقتنا خيرات نم عوبسا لالخ ىف هتماقا

د قع متي الف جراحلا ىلا راثآلا ريدصت ىف بغري ناكو ايبنجأ ديدجلا
٠ ريدصتلاب صيخرت ىلع هلوصج دعب الا لزانتلا
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فتففعتوو: Any parson ةيه ممکدتته هت2 هذتهق

٥2 2ا4امل15 ةقتت 23 ٥٩ 3 1 0 7 1 ٩

0 3 3 1 1 9  r e p o r t  h is  f in d  9 4 9 3  1 نم   

a d m in is tra tiv e  authority-، which a u th o r ity 

s h a l l  Immediately advice th e  Department o f 

A n tiq u itie s  a c co rd in g ly . Should th s 

Department o f  A n tiq u itie s  decide to  19 عه  the 

a n t iq u ity , i t  shall, pay th e  f in d e r  an 

ap p ro p ria te  f in a n c ia l  10 220 which s h a l l  be 

n o t le s s  than  th e  v a lu e  o f  th e  substance o f 

the a n t iq u ity  I f  such substance ذات  a  precious 

m etal o r  s to n e . I f  th e  va lue  o f the 

a n t iq u ity  i s  more than SR 1000, th e  approval 

o f th e  Supreme Council f o r  A n tiq u itie s  3 2 3 2 

be obta ined  f o r  th e  1 ةت توام 13  o f  Education to 

is su e  a d ec is io n  f o r  th e  rew ard. Should the 

Department o f  A n tiq u itie s  dec ide to  10279 th a 

a n t iq u i ty  in  th e  possession  o f  the f in d e r , i t 

s h a l l  r e g i s t e r  i t  and re tu rn  i t  to طلتمل   w ith  2 

w r it te n  sta tem ent con tain ing  th a  r e g i s t r a t io n 

number.

A rtic le  31، Whoever le a rn s  o f  tha d iscovary 

o f a  movable a n t iq u ity , o r  o f  2  a n t iq u i ty 

whose owner has f a i le d  to  r e g i s t e r  i t ,  s h a l l 

re p o rt th i s  inform ation ةم   th e  Department o f 

A n tiq u i tie s . The Department o f  A n tiq u itie s 

may, by d ec is io n  o f  the M in is te r o f  Education, 

g ran t the inform er an ap p ro p ria te  rew ard.

ر بخی نل لوقنم رنأ ىلع ةفداصم رثعي ن» لک ىلع - ٣٣ ةدام
ة يرادالا ةطلملا ىلعو نکمم تقو برقأ ىف ةيرادا ةلعلس برقأ كلذب
.  رثالاب ظافتحالا رائآلا ةرناد تررق اذاف راثآلا ةرثادأروغ ربخت نا
“  رهؤج نء لقت ال ةمثالم ةيدقن ةأفأكم هيملع رثع نمل عفدت نأ اهبلعف
: ةميت تداز اذاو ةيركلا راجمحألا وأ ةنيمثلا .ندادملا نم ناك اذا رنالا
: رالع راثآلل یلمألا سلجملا ةقفاوم ذخؤت ىدومس لاير فلا نع رئألا
ر اتآلا ةرئاد تررق اذاف فراعملا ريزو نم رارق ةأناكملاب ردصي نأ
ع م هيلا هديعتو هلجست نأ اهيلمف هيلع رثع نم ةزايح ىف رثألا دلرا

٠ لجسلا مقر ىلع ىوتحي ىباتك نايب
د وجوب وأ لوقنم رثا فاشتكاب ملع نم لک ىلع -- ٤٣ ةدام

ة رئادلل زوجيو كلذب راثآلا ةرئاد ربخي نأ هبحاص هلجسي مل رثا

٠ ةبسانم ةأفاكم ربخملا جنمت نأ فراعملا ريزو نم رارقب
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31٦٦ 1411د 413.031!

o f the 1: م اتأت ات ٦٤٢٣٢٢٦ قتئعظققا 2

Supreme 66122214211141893 2 ات and أتت 2

4430131-02 o f  1 9  M in is te r  o f  E ducation, 14:

اناثعث أت "33132  o f  A n tiq u itie s  may 2117 any

the دتت a n t iq u i t ie s  th a t  a re ت٥٤0ات0.01 ةامب عطتع

29133 3٤1 3 1 1 . هذ " In d iv id u a ls  o r  o rg an iza tio n s  and 1 1 1 

p a r ts  o f  f ix e d  a n t iq u i t ie s  23 I t  conside rs 126721 

a n t iq u i t ie s  which hsve ceased to  be p a r t  o f  a 

re g is te re d  h is to r ic a l ,  s tru c tu re  o r 

a rch eo lo g ica l s i t e ,  i f  such purchase i s 

2 د ةل  In  th e  p u b lic  in t e r e s t .

A rtic le  161 2 Department o ؛  f  A n tiq u itie s 

2 1 1 2  have th e  r ig h t  to  ask possessors, o f 

r e g is te re d  a n t iq u i t ie s  to  submit such 

a n t iq u i t ie s  f o r  th e  purpose o f s tudying , 

sk e tch in g , photographing, making molds, o r 

tem p o rarily  e x h ib itin g  them In  some 

e x h ib itio n , provided th sy  be re tu rn ed  safe 

and sound to  th e  owner promptly th e r e a f te r .

ةيففعزعقيب  R egistered  movable a n t iq u i t ie s  which a re وریب   
the hands o f  in d iv id u a ls  o r o rgan iza tio n s  may 

n o t be moved from one p lace to  ano ther w ithout 

perm ission from the Department o f  A n tiq u itie s . 

The sa id  Department s h a l l  o f fe r  i t s  te ch n ica l 

know-how to  h e lp  move th e se  a n t iq u i t ie s  in 

the  proper manner, i f  i t  deems Buch help

د عب فرامملا ریزو نم رارقب راثآلا ةرنادل زوجی -٥٣ ةدام
ر ثأ ىأ ةماعلا ةحلصملل ىرتشت نأ راثآلل ىلعألا سلجملا ةقفاوم

 تائیھلا وأ صاخشألا ةزايح ىف نوکت يقلا ةملجسملا راثآلا نم لوقنم

م ل ،تلا ةتبانلا راثآلا ءازجأ نم ذلوفغملا رانآلا دادع ىف .ربتعت ام
٠ الجسم ايرئأ اعقوم وأ ايخيرات اءانب صخت دعت

ر ائآلا ىلع نيزئاحلا نم بلطت نأ راثآلا ةرئادل - ٦٣ ةدام
ذ خأ وأ هريوصت وأ همسر وأ هتسارد دمصقب ناك رثأ ىأ ةلجسملا
ه بحاصل هديعت نأ ىلع ضراعملا دحأ ىف ةتقزم ةدم ھضرع وأ بلاق

٠ هلجأ نم .بلط ىذلا لمعلا نھ ءاهتنالا روف املاس
 دارفألا ةزوحب يتلا ةلجسملا ةلوقنملا راثآلا لقز زوجي ال - ٧٣ ةدام

 هذھ ىلعو راثآلا ةرئاد نم حيرصت نود رخأ ىلا ناكم نم تانيهلا وأ

ت أر ذا ةينفلا قرطلاب راثآلا هذھ لقنل اهتربخ مدقت نأ ةرئادلا
. ا!.ذل ةرورض
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.:41141101

. P a r t IV

ةنةنةرذةنفتلفل2د
A rtic le  3 ه؛ ذنم 1098114   a n t iq u i t ie s و 514811 
p erm itted , w ith in  th e  U n i t s  p resc rib ed  under 

th e se  R eg u la tio n s, by an o f f i c i a l  lic e n se 

from th e هدب 122111011   A n tiq u itie s  f o r  a 

renewable p eriod  o f  one y ea r and upon th e 

payment o f  an annual fe e  to  be determ ined by 

d ec is io n  o f  th e  M in is te r  o f Education.

A rtic le ؟٩؛   A n tiq u itie s  which 1127 be d e a lt

a ئ re  movable a n t iq u i t ie s  which

0  been re g is te re d  w ith th e  Department o f 

A n tiq u itie s  o r  have been ex p ress ly  exempted 

from r e g i s t r a t io n  by the l a t t e r .  However, 

d e a le rs  may purchase o th e r a n t iq u i t ie s , 

provided th a t  they  show them to  th e  Department 

o f A n tiq u itie s  w ith in  one week from th e  date 

o f  purchase, and provided th a t  they  submit 

c o r re c t  inform ation  on th e  source o f  the 

a n t iq u i t ie s  so purchased.

A rtic le The lic ؛40  e n s e  f o r  dea ling  in 

a n t iq u i t ie s  s h a ll  c a rry  th e  d e a le r ’s  f u l l 

name, h is  re s id e n ce , and b usiness ad d ress .

طلكعوخ : Every a n t iq u i t ie s  d e a le r  who 

holds a  lic e n s e  s h a ll  observe th e  follow ing 

cond itions and any o th e r cond itions which the 

Department o f  A n tiq u itie s  f in d s  necessary  to 

add to  th e  l ic e n s e :  .

ع بارلا لصفلا
. رانآلاب راجتالا

ا همسری يتلا دودحل! نمض راثآلاب راجتالاب حعمسي - ٨٣ ةدام
ة نمس هتءام راثآلا ةرئاد نم ىمسر رصيخرت بجومبو ماظغنلا اذت
.فراعملا ریزو نم رارقب ددحی ىونس مسر ءاقل دیدجتلل هلباق ةدحاو

ة لوقنملا راثآلا ىم اهب راجتالا زوجي يتلا راثآلا - ٩٣ ةدام
ة جاحلا مدسعب ةرئادلا تحرص ىتلا وأ راثآلا ةرئاد ىدل ةلجسملا
 ىلنع ىرخأ اراثا اوكلتمي نأ راثآلا راجتل زوجي هنأ ىلع اهليجستل
 اهل مهئانتقا نم عوبسأ لالخ رانآلا ةرئاد ىلع اهضرع ىلا اوردابي نأ
. اهوعاتبا يتلا راثآلا زداصم نع ةحيحص تانايب اومدقي نأو

ر اثآلا ةراجت یطاعتب صیخرتلا نمضقي نأ بجي - ٠٤ ةدام
ا رقم هذختيس ىذلا ناكملا دیدحتو هتماقا لحمو هترهشو رجاتلا مسا
. ٠ هتراجتل

 ةيلاتلا طورشلا ىعاری نأ هن صخرم رجات لک ىلع -- ١٤ ةدام
. صیخرتلا ىلع اهتفاضا ةرورض راتآلا ةرناد ىرت ىرخأ طورش ةيأد
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1لا 1٨٢

٥٨  Keep ماهت , reco rd s  provided f o r  the 

purpose by 111 Department o f  A n tiq u itie s 

ئ  which و  w in  reco rd d عت  e ta ile d 

inv en to ry  o f  th e  con ten ts  o f  h is  s to re , 

and a l l  d a i ly  sa le  and purchase 

t r a n sa c tio n s . He 1 8 1 1  show these 

records to  the  employees o f  the 

Department o f  A n tiq u i t ie s  upon every 

req u es t .

٠  Submit f o r  in sp ec tio n  by the  employees o f 

the  Department o f  A n tiq u itie s  every 

a n t iq u ity  in  115 po ssess ion , and extend 

to  them a l l  necessary  a s s is ta n c e .

6» Provide the Department o f  A n tiq u itie s 

w ith  a photograph o f  any a n t iq u ity  In  h is 

po sse ss io n , o r  perm it the Department to 

photograph i t ,  i f  he i s  so requested ,

٥  Submit to  the Department o f A n tiq u itie s  a 

monthly re p o r t  showing a l l  th e  a n t iq u i t ie s 

he has bought o r  so ld , and give d e ta i l s 

p e rta in in g  to  th e  d e sc r ip tio n  o f  the 

a n t iq u i t ie s  involved and the  id e n t i ty  o f 

th e  re sp ec tiv e  s e l l e r  o r buyer.

13٥ Place a t  the door o f h is  re g is te re d  s to re , 

a  s ig n  showing th a t  he i s  lic e n se d  to 

d ea l in  a n t iq u i t ie s ,  and po st in  a 

prominent p lace In s id e  1 3  shop a  n o tic e , 

in  Arabic and E ng lish ام ,  the e f f e c t  th a t 

no a n t iq u i t ie s  may ba exported w ithout an 

export lic e n se  from the  Department of 

A n tiq u itie s .

ن يبي ضرغلا اذيلرانآلا ةرئاد اهمدقت ةيمسز نالتجمس كسمی نأ - أ

ي تلا ءارشلاو عيبلا تالماعمو ليهفتلاب هنزخم تايوتحم اهيف
ن م بلط لک ىدل تالجسلا هذ» مدقي نأو ايمري اهب موقي
- نيهتخملأ ةرئادلا ىفل:وم

م هل مدقيو هيدن رثأ لک شيتفتلا دنع راثآلا ىفظومل زربي نأ - ب
ةزاللا تالييستلا

ة دوجوملا راثآلا نم زاك رثأ ىأ ةررصب راثآلا ةرئاد دوزي نأ - ج
٠ كلذ هيلا بلط اذا هريوصتب ةرئادلل حمسي وأ هتزوح ىن

ه يرتشي رثأ لک نسع رانآلا ةرئاد ىلا ايرهش انايب ندقي نا -د
ع ثابلا ةيوھو رثألا .فاصوأب ةقلعتملا ليصافتلا عم هعيبي وأ
٠ ديدجلا ىرتشمل! وأ

ص خرم هنا هيف نيبي انالما لجمسمملا هلحم باب ىلع قلعي نأ -مم
ة غللاب هلحم نم رهاظ ناكم ىف قلعي نأو راثآلا ةراجتب
ع ضاخ دالبلا جراخ ىلا راثآلا ريدصت نا ةيزيلجنالاو ةيبرعلا
٠ راثآلا ةرئاد اهخنمت ةزاجالا
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the ٠ ٠~ ٠ 5 01101.07700 128و231 0100 أت ' ' '

Department of Antiquities shall ٧٤  the 

right at هملا  time to inspect antiquities 

dealers’ stores 2 1  87(07111٥ their records* 

This right shall Include inspecting the 

dealer’s personal residence if, according to 

the license granted to the dealer, his 

residence is to ba used for storing or for . 

dealing in antiquities*

Article 3 رمشئ  No antiquities dealer 147 

encourage excavation without a license. If 

it is proved that 149 has participated in such 

activity in any way, his license shall be 

cancelled.

Article يد؛  Should an antiquities dealer

violate the provisions of these Regulations 

or any of the conditions laid down in Article 

41, the Dspartment of Antiquities shall have 

the right to cancel or refuse to renew his license. 

Article A ؟؛  Should the Department of Antiquities 

cancel an antiquities dealer’s license or decide 

not to renew it, the dealer shall stop buying 

antiquities. Thereupon, he shall be allowed to 

sell the antiquities that are in his possession, 

within a period of one year which is renewable 

upon the payment of the fees referred to in 

Article 38٠ If he is thereafter left with 

unsold antiquities, these shall ba regarded as 

privately-owned, registered antiquities in 

accordance with Article 29, 

In the situation mentioned above, no new license 

may be granted to the dealer before 8 minimum of 

one year from the date on which he completes 

liquidating his activities as an antiquities dealer.

 شيتغت قسح تقو ىا ىف نيمتخملا راثآلا ىفظومل - ٢٤ ةدام
 نكسملا قحلا اذسه لمشيو اهءالجس صديفو راثآلا ةزاجت تالحم
ر اجنالاوأ راثآلا نزخلادعم نكسملا ا.ذهناكاذا راثآلا رجاتن ىصخشلا

٠ هل ةحونمملا ةصخرلا بجومب اهب
 ريغ بيقنتلا لع ادحأ رضرع نا راثآلا رجاتل زوجي ال -, ٣٤ ةدام

.هتهخر ىغلن وحن ىأ ىلع كلذ نم ىش يف هماهسا تبث اذاو صخرملا
ح ونمملا صيخرتلا دیدجت مدع وأ ءاغلا راثآلا ةرئادل - ٤٤ ةدام

 اهيلع صومنملا طورشلا وأ ماظنلا اذم ماكحأ فلاخ اذا راثآلا رجاتا

تررق را رانالاب راجنالا ةصخر رانآلا ةرناد تفنا اذا ٥٤٤ ةدام :

ذ ئدنعو راثآلا ءارش نع فقوتي نأ رجاتلا ىلع بجو اعدیدجت مدع

م سرلا ءاقل ديهجتلل ةلباق ةنس لالخ اهنم هيدل ام عيبب هل حمسي
 تملموع كلذ دعب هيدن راثآ تميقب اذاو ( ٨٣ ) ةداملا ىف هيلا راشملا

٠ ( ٩٢ ) ةداململ اقفو دارفألا ةزايح ىف ةلجسملا رامآلا ةلماعم
ل بق رجاتلل ةديدج ةصخر حنم زوجي ال ةقباسلا لاوحألا ىفو

٠ راثآلأب هتراجت لامءأ ةيفضت ىلع لقألا ىلع ةنس ىضم
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يمما! لصفلا
( I راثآلا ریدصت

و صيخوتل جبضخي دالبلأ جراحل ىلا راثآلا ری-اصق - ٦٤ ةدام
 هيلو مافنلا اذمخ يف ةدرارلا ماكحألا :قفو ناثآلا ةرناد هحنمق تا
ي فنأ اهل نیبت اذا رثأ ىأ ریدصتب حامسلا ضفرت نأ ىف قلا ةرئادل:
. دالبلل ىنفلا وأ ىرثألا ثارتلل اراقفا كلذ

ھتزرح ىف ةدوجوماراثآزدمي نا دوی نم لک لع - ٧٤ ةدام
: ةيلاتلا تانايبلا نمضتي راثآلا ةرئاد ىلا كلذب ابللع مدقي نا
٠  .هتيسنجو هتماقا لحمو هتنهمو ھترھشو ریدسعتلا بلاط مسا -- أ
!  ٠ هنم راثآلا ریدصت دوی ىذلا دودطا زکرم وا ةطحملا وأ ءانيملا - ب
.  ٠ هيلا لسرملا صخشلا مساو راثآلا هيلا ردصتمسم ىذلا ناكملا - ج
٠ احریدعت دارملا راثآلا ىلع ردصملا لومح ةيفيك - د

ردقملا نمثلاو اهسيياقمو اهمونو اهددع نايب عم راثآلا فمعو - ه
.٠ ناتآلا ةرئاد لع راثآلا رشرعي نأ ری دسمتلا بسلالم ىلعو ارا
٠ احریدصق لبق

TRANSLATION

Part 7

قسمتثمنثتمتغتنغ
د ئغئغفذ 148 تمات د ت تدقك ة ةمتت

و  subject ام a spacial 1.1 0 2 اقت 112 33ك.م اللس
4و the 10 ٥ هتت ك41نک0 0 1 1 2 0 2 ٢٥ granted «: ٤

1رaccordance with 1 .ةتلرو 220 و .تو هزع of ةنتتترل»

Regulations, 1218 ف ةتجتت ھطمتل 2231779 تا

authority to refuse to ةتلهامت  the asport tica 

of antiquities, if it finds that thia 160110 

impoverish the country’ ال. ا 211 قمت 0  or ت.

artistic heritage.

Article ة همأت A 11101 who wishes to ل7  

antiquities he holds 243 4 دت  possession, shall 

submit an application to this effect to 1 8 

Department of Antiquities giving اهم  follow- 

1.11 information:

٠٨  Full name, occupation, residential address, 

and nationality of applicant. 

Port, station, or border point 221024 11 11

the antiquities .1411 ba 0 7 2 9 0 »

6  Destination and name ه  consignee of 2 9 

antiquities.

D. Method by which 1 2  antiquities 1 او  obtained,

4 ة 12وت4 ةتمت9 1 E. 9 ث تل٥ هت 11 » 1 1 2

as to number, types, dimensions, and estimated 

price of the antiquities, 121 12111 2 22232

submit the antiquities to the 1  2914 of

Antiquities prior to exporting then.

SZCTICM September 2972 ٨131٨4٨؟4 ھیا عهجف ا1 اييه هج416, ةخي:الاهجب



TRANSLATION

Article AS؛ After studying the antiquities 

for whic’n عنمل  application for export• has 2021 

submitted, th Department of Antiquities هفقتل  

have the right to allow or disallow exportation, 

or to buy such of these antiquities as it 4031103 

at the price quoted 1  the application for ذل

export, unless it finds 8 marked 

difference between the price quoted in the 

application and the value estimated ٢ -ات  Department, 

in which case the latter value shall apply, 

provided the sale is approved by decision of 

the Minister of Education, 

Article ! ٩؛  Antiquities which are to be 

exported shall be subject to the following

A. If the value of the antiquity or antiquities 

to be exported exceeds SR 1000, it shall be 

necessary to obtain the approval of the 

Supreme Council for Antiquities on the 

basis of a recommendation of the Director 

of the Department of Antiquities،

B, If the value of the antiquity or antiquities 

to be exported exceeds SR 5000, دلأت  shall be 

necessary to obtain the approval of the 

Minister of Education on the basis of a 

recommendation of the Supreme Council for 

Antiquities, And in both cases the actual 

valua of the -Antiquities shall be 

estimated by the Department of 

Antiquities,

.  اعريدصت بولطملا راثآلا ةسارد دعب راثآلا ةرئ ال - ٨٤ ةدام

،  راثآلا هذم» نم :اثت ام ىرتشت وأ هضفرت وأ ريدصتلا زيجت نأ
ا  دوجو ةرلاددل نيبت اذا الا ريدصتلا بلطب تبئملا ردقملا رعسلاب

 ا ةردقملا ةميقلاو ريدصتلا بلط ىف ةروك.ذملا ةميتلا نيب رهاظف ترافت

ر دصي نأ ىلع ةريخألا ةميقناب ذتؤي ةلاحلا هذه ىفو ةرئادلا لبق نم

، .ةرامملا ريزو ن٠ رارلل ءارتلاب

ا : ةيلاتلا تاءارجالل اهريدصت دارملا راثآلا عفخت - ٩٤ ةدام

. لاير فلأ اهريدصت حرتقملا راثآلا وأ رتالا ةميق تزواج اذا - أ

ا . اءانب راثآلل ىلعألا سلجملا ةقفاوم ىلع لوصحلا بجو ىدوعس
؛ ٠ ٠ راثآلا ريدم حارتقا ىلء

فالآ ةسمخ اهريدصت حرتقملا .راثآلا وأ رثألا ةميق تزواج اذا - ب

ى لع اًءاتب فراعملا ريزو ةقفاوم ىلء لوصحل! بجو ىدوعس لاير

ة رادأ ىلوتت نيتلاحلا اتلك ىفو زاثآلل ىلعألا سلجلا حارتقا

٠ راثألل ةيقيقحلا ةميقلا ريدقت راثآلا

٨ 9 ا٨ا  AMERICAN OIL COMPANY، TRANSLATION SECTION September 1972
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2 والمل has 82101798 th 193« 60ت 01207"ات 21:102

o f  ٤ ٤ 3 ٢4 110 ٥ o f  a n t iq u i ty ,  i t  s h a l l

I s su e  an o f f i c i a l  ex p o rt l ic e n s e  to  th e  ex p o rte r 

who s h a l l  then  ٢٤١  an export 02116 which s h a l l 

be determ ined as fo llo w s؟

1 5  o f  th e  v a lu e  o f  th e  a n t iq u i t  I f  i t s 

e stim ated  v a lu e  does n o t 16080  51 500»

252 o f th a  va lue  o f  th e  a n t iq u i ty ,  i f  i t a 

e stim ated  va lue  exceeds SR 5 00

The v a lu e  in d ic a te d  by th e  ex p o rte r  in  h is 

a p p l ic a t io n  s h a l l  be used 93 th e  b a s is  fo r 

th e  c o l le c t io n  o f  th e  export duty  u n le ss  the 

Department o f A n tiq u itie s  1 4 0 3  th a t  th e re  i s 

mari.ed d ج iffe re n ce  between th e  sa id  value 

and the  a c tu a l v a lu e . In  which case tha  tax 

s h a l l  be computed on th e  b a s is  o f  th e  valua 

estim ated  by the Department o f  A n tiq u i tie s .

A rtic le تدا   The Department o f A n tiq u itie s 

may g ran t export lic e n s e s  f re e  o f  charge f o r 

exporting  th e  follow ingt

A. A n tiq u itie s  so ld  by the  Department i t s e l f 

to  v arious In d iv id u a ls  and s o c ie t ie s .

٠  A n tiq u itie s  which th e  Department decides 

to  trad e  w ith museums and s c i s n t i f l c 

o rg an iza tio n s  abroad.

c .  A n tiq u itie s  a l lo t t e d  to  a s c ie n t i f i c 

o rgan iza tion  o r  so c ie ty  follow ing . 

o f f i c i a l ,  au th o rized  excavations i t  143 

ca rr ie d  o u t.

ر دصملأ عن« ام رثأ ريدسعت راثآلا ةرثأد ،تیزابأ اذا -٠٥ ةدام

 عفدي نأ ردممملا ىلعو ةروکذملا ةرادالا نم ريدمعتلل ةيمسر ةزاجأ

: ىلي امك هرادقم ددحي ري دعصت مسر
 (٠٠٥) ةردقملا هتميق زواجتت ال ىذلا .رثألا ةميق نم /١

 (٠٥ ٠) ةردقملأ هتب زواجتت ىذلا رثألا ةميق نم /٥٢ ىدوعس لاير
٠ ىدوعس لاير

ء اغيتممأ ىف اساسأ هبللو ىف ردصملا اهنيعي يقلا ةميقلا ربتعتو
ةميقلا نيب رمالا توافت دوسو راثآلا ةرثادل نيبت اذا الا مسرلا

م سرلا ىفوتسي ةلاملا هذم ىفو رثالل ةيقبقملا ةمبقلاو ةروکذملا

٠ راثآلا ةرئاد اهردقت يتلا ةميقلا ةبسنب

 ةيلاتلا ءايشالل ريدممت ةزاجا یطست نأ راثآلا ةرنادل - ١٥ ةدام
٠ موم-ر ةيأ ،اعيتسا نودب
. ةفلتخملا تايعمجلاو دارفالن ىم اهعيب ريلا زالألا - ا

ج راخ ةيملعمل: تائيھلاو فحاتملا عبم ا يندابت ررنق يتلا زانآلا - ب
. ةيدوسسلا ةيبرسلا ةكدمملا

تابقت ننا دم ةيملع ةيمح :أ ةجهل ام ةرقل ةيلار - -

٨ 1٨3 ا٨ خح 4 4 21 ا ام 4 6 ا٤  CCWANY, TSAWSLATION SECTION September 1972
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ف یلنتب هتتان لع موقي نأ ريدصتلا ةزاججا بلاط لع - ٢٥ ةدام
ا هالع قصلتو اجمدخت نأ راثآلا ةرثاد لمو اهريدصتب صخرملا رانآلا

٤ ٠٠ ايخيراتو ريدصتلا ةزاجا مقر هيف نيبي ايمسر انشك

ى مدوھ ىلأ ريدصتلا ةمسجر ز .ب نا راثآلا ردصم لع -م ٣٥ ةدام

ى لعو بملط لک ىدن نيلوئسملا نم مهريغو نمالاو ديربلار كرامجلا

ر يدصت ةزاجا هبحاص لمحي ال رثأ لک ةرداصم نيفظفوملا ءالؤه

٠ .راثآلا ةرثاد ىلا تا زدامملا ميلستو ىمسر رضحم بجومب

س هامست 1 لصلا
راثآلا نع بيقنتلا

ر غحلا لامعأ عيمج راثآلا سمت بحيقنتلاب هبصقي - أ - ٤٥ ةدام

ل ع زاوثالا فذهتست يتنا ىرحتلاو ربسلاو
ض رألا نطاب ىف ةلوقنم ريغ وأ ةلوقنم راثآلأ

ت ا ريحبمل٠١و٤ هايملا ىراجم ىف .وأ اهحطس ىلء ؤأ
Z : ةيميلقألا هايملا ىف وأ

ا هتمرحب ساسملا وأ روبقلا شبن زوجي ال - ب
ر اثآ ىلا لوصولل ايحس وأ اهيف راثآ نع انحب .

٠ رباقملا تحت اهدوجو لمتحي

0207.٥4"أم مث رثتم 2 5  0 1193

antiquities has 0222 52تةن220لو ths 2ةتال1.ةتمل٤

shall pack 34ا antiquities at 2 218 2هم 2

expense، 228 Department of Antlqultl 2211

seal 0 4  and حيذتك  to them an 021.12

statement showing the :ةنوذم عضم تنج انو of ةننت

export 11 ٥ 01489

Article ل3؟ The exporter of antiquities shall 

submit his export license for Inspection to 

customs, postal, security, ةثنمل  other 

responsible officials 11102475 ةه 01 ةخ٠  

These officials shall confiscate any 

antiquities for which no export licenaa 3 طج  

been obtained, and shall 217 up an official 

report to this effect and turn 6 ٥٢  ه2تم1 

confiscated items to the Department of 

Antiquities.

Part 71

امحوفمفكولذوقف
Article ؟ة؛  phrase "archeological 4٠ 229

excavations” shall cover all digging, 

sounding and searching 2 1 7 1 1 9 3  which 

alm at finding 207210 or fixed 

81111.01111199 below or 4079 ground !aval, 

or in streams, 3.223و or territorial Waters.

B. Graves 11127 not 9  dug up or 

desecrated in search of antiquities within 

2 1  or in an attempt to roach 22277 

antiquities that ى  possibly 113 beneath 

such graves.

9 1٨2 ٨١ 4 ٨4 ھی ة هخ OIL ا4 TRANSLATION SSCTJON ,ال4 September 1972



H ٨٨٢٥0٦ار٦تائات٤ of .اتت ا108 14114 طتتكعكعكغ 19

shall 112773 the exclusive right to carry out 

excavation,sounding, and search operations ئ  Saudi

Arabia، Scientific organizations 2 1  84063 1 ق اتذ.ةةو

wall as archeological 0 "ت٤1.02ام ةثمر 1 ت.5ن 28

granted special permission to carry out 

archeological excavations in accordance with 

the provisions of these Regulation..

Article ؛6؟ Department of Antiquities 228.,

or the organisation,society, or expedition 

licensed to excavate in property owned by the 

State, by individuals, or by organizations, 

shall restore the 2 0 0 - 5 2  owned property to 

its original condition, and compensate the 

owners for any damage they 2 7  33122224» 

Compensation shall be determined, after the end 

of the digging season, by decision of the Minister 

of Education to be issued on the recommendation of 

a special 0 1 1 8  formed by the Minister for the 

purpose. An organization, society, or expedition 

which has received permission to excavate on 

property owned by individuals or establishments, 

may purchase the property In which digging is 

planned, provided that the property so 

purchased shall become Immediately part of the 

State domain and shall be recorded in the 

register of state-owned property.

Article 7ؤ  ٥ Licenses for digging shall not ة

granted 0  scientific organizations,societies, 

and expeditions before ascertaining their 

scientific and financial capabilities،

ل امعاب مايقملأ ىف قلا ةبحاص امدج.و راثآلا ةرئاد -- ٥٥ ةدام
ز وجيو ةيدوعسلا ةيبرسلا ةسكلمملا ىف ىرحتلا وأ ربسلا وأ رفحلا
ر اتآلا ندع بميقنتلا ةيرتألا تاثعبلاو ةيلعلا تايعمجلاو تاني هلل
. .ماظنلا اذھ ماكحأل اقفو صاخ صيخرتب

 يلا ةثدبنا دأ ةيعجل.اأ وأ ةثينلا وأ راثآلا ةرئاذل ٠ ٦٥ ةدام
ى لن تاميهلا وأ دارفألا كالمأو ةلودلا دثالمأ ىف بيتنتلاب اهل صخري
ن او "اهيلع تناك يتلا اهتلاح ىلا هلودنا صخت ال يتلا كالمألا داعت نأ
ى رججيو رارضأ نسسم م.:ةحاي امش اسبباحصأ بيقنتلاب مئاقلا ضوعي
ر يزؤ نسم رارقب بيتنتلا مسوم ءانتنا هعب ضيوعتلا اذھ ديدحدت
ة ئيهلل زوجيو ضرفلا اذهل اهلكشي ةنجل حارتقا ىلع ًاءاتب فراعملا
و أ داوفألا كالمأ ىف بيقنتلاب مهل صخري يتلا ةثعبلا وأ ةيسعمجلا وأ
ن أ ىلع اهيف بميقنتلا ءارجا دارملا ةحاسملا ىرتمشت نأ تاسسؤملا
ى ف لجستو ةلودلا كالمأ نم اكلم ءارشلا درجمب ةحاسملا هذھ حبصت

٠. ٠ كالمال: هذم لجس
ت ابممجلاو ةيملسلا تانيهلل رفلا رميخارت عنت ال -٧٥ ةدام

ن يتهجولا نم اهتئافكو اهتردقم نم دكأتلا دحإ الا تاثعبلاو
٠ ةيلاملاو ةيملعلا

ASABIAN 24خ 4 OIL 0 ا 4 2  ٧٦٥٨ , TRANSLATION SSCTIDN September 1972



1 5 1 1 1 01 1

U ؛ a p p l ic a t io n  io 1 ٤خ 113  . د  s h a l l  9

to 174.18٨٥٦٤ ®534 ت 0/0" ه انتت ٠1022/17175أم  ti l ض

of A n tiq u itie s  and ةمتح  con ta in  th s  20110115 

in fo rm atio n ؛

ئ٥  Name and d e s c r ip tio n  o f  9  o rg a n isa tio n , 

s c ie n t i f i c  s o c ie ty , o r ex p e d itio n , 1 ل.أنءو  

previous experience , and ةنمل٥ ةل ه20 " o f I t s 

10 1 0 9  and t h e i r  c re d e n tia ls ,  22091-02 th a t 
every  ex p ed itio n  s h a l l  Includa a  su n o y o r , a 

draftsm an, and a  photographer,

8 ٠ The a rch e o lo g ic a l s i t e  1 . 7 1  excavation i s 

p lanned, p l u s ةت  81101 ةد 2 ى اتات  boundaries 

o f  th e  excavation ننو 91 
6٥ Excavation program and schedule.

The excavation  l ic e n s e  s h a l l و   signed by 

th e  M in is te r o f  Education and th  D irec to r of 

th e  Department of A n tiq u itie s .

A rtic le 9؟  O ؛ rgan iza tions, s o c ie t ie s ,  and 

exped itions lic en sed  to  excavate 2 8 1 1  observe 

th e  fo llow ing:

٠٨  C are fu lly  photograph and draw 112 2 1 4 3 0 1 .0 1 6 

s i t e  and th e  a n t iq u i t ie s  d iscovered , in

standards 08 0 هتف 0 2 1 accordance :ي ج خنلت 2

s c a le s , and prepare a  s e t  o f p ic tu re s  o f 

th e  im portant excavation a c t iv i t i e s  and 

a n t iq u i t ie s  discovered

د  Keep an a c cu ra te , d a l ly  2 0 0 4  o f the 

a n t iq u i t ie s  in  the sp e c ia l r e g i s t e r 

provided f o r  th e  purpose by ةتل  Department 

o f  A n tiq u itie s . This r e g i s t e r  s h a l l  be 

re tu rn ed  to  th e  Department o f  A n tlq u tlae  2 
th e  end o f  the season.

c . R efrain  from removing any p a r t  of 

a rch eo lo g ica l build ings w ithout p r io r 

approval o f the Department o f  A n tiq u itie s .

نا هيلعو راثآلا ریدسم ممساب میخرتلا ،بسللح مدقي - ٨٥ ةدام
: ةيناتلا تانايبلأ نمضتي نأ ن٠ دكأنب
ا سهت ربتمف ةيشنبلا وأ دييهلنالا ةستسجب وأ ةثينلا ةفممهو مسسا - أ

ن يب ةثبلا ممغاف هنأ ةطیرش مهتالاي»ؤ»و اهدارفا ددعو ةقباسلا
٠ اروممو اهاصرو احاسم اهدارفأ

د ودح ،نيبت ةطيرخب اب وياممدع هيف بسينانتلا دارملا ىرثألا عفوملا - ب
٠ بيقنتلا ةفطمنم

٠ هتيقوتو بيقننلا جمانرب --
٠ راقآلا ةرادا ريدمو هفراعملا ريزو بيقنتلا ميخرت لغ عقويو
ا هل حرصملا تاثعبلاو تايممجلاو تائيملا ىلع - ٩٥ ةدام

: ىلي امب ديقتلا بمقنسلاب
ر اثآ نم فشكي ام لكو ىرئألا عقوملا مسرو ريوصتب ةيانملا - أ

ن ع روصلا نم ةعوممجم دادعاو اييلع فراعتملا سييافملا بسح
. ٠ ةغشتكملا راثآلاو ةماهلا بيقنتلا لامعا

ه مهاقت ماخ لج»س ىف موي اعب اموي رانآلا ليجستب ةيانعلا - م
٠ مسوملا رآ ىف راثآلا ةرئأد ىلأ رجسلا داعبو رانآلا ةرئاد

.راثآلا ةرئاد ةقلاوم دعب١ ةيرثألا ىنابملا نم ءزج ىأ ةلازا مدع - -

٨٨ :4 4  1 ا ةم حفنفهم٧ 011 4 , T A*y.AT,CN SECTION September 1972
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22090 ؟Ta 3 th .ت ٩ت٢  and basic stops .for

preserving and 1422011 tha 0011.0.1211103

discovered»

E, Furnish the ةتمتذأت  of Antiquities 

11111 information on the excavation 

activities at intervals not exceeding 15 

days» The said ■ Department 2 9 1  have the 

right to publish this information. The 

licensed expedition, society or 

organization 712 not publish any 

infonnation whatsoever about the 

excavation activities without first 

reporting it to the Department of 

-Antiquities.

٠ Submit a brief report, including 

excavation plans, at the end of each 

season. The excavator shall also submit 

listings, drawings, and photographs of 

all antiquities discovered plus any 

additional information هطو  Department of 

Antiquities 1 4  require.

6٠ Submit a detailed scientic report on the 

results of excavation suitable for 

publication. This report shall be sub- 

mitted within a maximum period of one 

year from the end of each season.

11٥ Accept a representative from the Department 

of -Antiquities and enable him to study and 

have complete supervision over excavation 

activities and the antiquities discovered, 

and allow him to study the record of 

antiquities. The licensee shall bear the 

expenses of the representative.

"  Iفلو؟"ةيانعو لشنح نف ةفشتكملا رأثآلا ،اباتحت امب مايقلا - د ، 2
ز ؤاهبتن" ول تأرتف ىل بميقنتل؟ لاهعأ "ءابتاب رأثآلا ةرئاد دیوزت - مم

ز ونبيالو ءابنأل: هذھ رشن قح ةرثادلا هذهلو اموی رشمت ةسمخ
ا  رابخأ نوحائيش عيذت نأ ةصنرملا ةتاييتا وأ ةيممجلا وأ ةثعبلل
٠ رأثآلا ةرئا غالبا نبق بيقغتلا

:  تاطمطخمب اب رجمصم مسوم لک ةياهن ىف زجوم ريرقت ميدقت - و
ر وصو موسرو تانايب مدقي نأ بقنملا ىلع نا امك تابيقنتلا

ن م راثآلا ةرئاد هبئظقت أمو اهفشتكا يتلا راثآلا عيمجل ةيسمش
٠ ٠ ةيفاضا تامولعم

ى ف بيقنتلا جثاتف نع رشنلل حلاص لصفم ىملع ريرقت ميدقت -س ز
. مسوم لك ةياهن نم ةنسلا زواجتت ال ةدم

.  فارشالاو عالطالا نم هنيكمتو راثآلا ةرئاد نع لشمم لوبق ٠ ح
ه عالطعأو راثآ نم هنع غشكي ام ىلعو بيقنتلا لامعأ ىلع ماتلا
بحاص ىلع لثمملا ةقفز زوكتو راثآلا لجسم ىلع كلذك
٠ بيقنتلاب صيخرتلا .
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.جبافتدافجتع

1, 1 ٧٥١٦ 1 ٥ 34 ٢٥٥ 9 ٦٥.٦٩  2 8  ٧٥ antiquities at ت4 

41:و end of انقتو season ثم هياتم »رعتمتلادن

of Antiquities, Antiquities shall be 

packed and 62724534:822 to a location 

designated ز " the Department at the 

expense of the licensee, 210170٧81"و 

antiquities may- not ba moved from ths 

excavation area without ths prior 

approval of the department of 

Antiquities,

Article 60: Scientific organizations, 

societies, and expeditions which hold 

excavation licenses shall allow representatives 

from the Department of Antiquities to visit 

them whenever required, and -to allow other 

archeologists to visit them provided that the 

latter observe the "scientific property-” 

rights of the licensed excavators.

Article 61: Should the organization,society, 

or expedition which holds an excavation 

license violate any of the terms specified 

wider Article 59 و the Department of 

Antiquities shall have the right to suspend 

its activities immediately, until ths 

violation has been eliminated. Should the 

violation ba regarded as serious by the 

Department, the latter shall have the right 

to cancel the license by decision of the 

1 . ٢22 ٤٢.ز  of Education.

م سوه لك ةياون ىف ةلوقنم راثآ نم هنع فشكي ام ميلست -- .ط

ى ذنا ناكملا ىلا اهلتنو اهذيلغت ةقفز لمحتو راثآلا ةرثاد ىلا

د مب الا بيقنتلا ةقطنم نه ىلذنت ال نأ ىلم ةرئادلا هذه هنيعت

٠ راثآلا ةرئاد ةقفاوم ىلع لوصحلا

 مرأ! تاثعبلاو ةيملعلا تايعمجلاو تاثيبلا ىلع - ٠٦ ةذام

ك لذ اددارأ املك راثآلا ةرئاد ىلثمم ةرايزب حمست نأ بيقنتلاب اهل

 ىلع اوظفاحي نأ طرشب راثآلا ءاملع ةرايزب حمست نأ اهيلع نا امك

نيبقنملل ةيملعلا ةيكلملا قوقح

ا هل صخرملا ةثعبلا وأ ةيعمجلا وأ ةئيهلا تفلاخ اذا -- ١٦ ةدام

(  ٩٥ ) ةداملا ىف اهيلع صوصنملا طورشلا نم .طرش ىأ بيقنتلاب

ا ذاو هفلاخملا لازت ىتح أروف بيقنتلا لامعأ فقو راثآلا ةرثادلف

 رارتب صيخرتلا ىغلت نأ اهاف ةميمسج ةفلاخملا نا ةرئادلا هذه تأر

٠ فراعملا ريزو نم
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ملنت4101آ

2 كنتثلعطعك " ( If «19 organisation, society, 0" 

expedition, suspends excavation activities 

٥٤ :  two seasons 422118 two consecutive 2  23 

without 24 excuse acceptable to 61 ث افاتنتأن  

٤٥  Antiquities؛, the Minister of Education may 

cancel t’ne license. License to excavate in 

the sama area may also be granted to sny 

other organization, society, or expedition.

Article 61؛ The Department of Antiquities 

may, by decision of the Minister of Education, 

suspend 811 excavation activities دمل  it feels 

that the safety of the expedition is ذلمخ  

jeopardy.

Article ئا  The organization, society, or 

expedition authorized to excavate shall 

publish a scientific interpretation of its 

finds within five years from the date on 

which it concluded its activities; otherwise, 

the Department of Antiquities هطملل  either 

carry that out itself or permit another 

individual or organization to do part or all 

of it. The excavating agency shall have no 

right to object to the action of the 

Department or the party in charge of 

publication on behalf of the Department.

ب يقنتلا نع ةثمبلا وأ ةيعمجلا وآ ةئيهلا تفقوت اذا - ٢١ ةدام
 راثآلا ةرناد هلجبأت رذسح نوو -نيتيلانتم نيتئس ىق نييمموم لالخ

 بيقنتلاب رميخرتلإ حنم زوبي امك صيخرتلا ىغلي نأ فراعملا ريزولف
. ٠ .ىرخأ ةثمب وأ ةيعمج رأ ةئيه ةيأل ؛همسضف ةقطنملا ىذ

 ،ت أر: جثنثلأانعا .نقوت نأ رانآلا ةرذ١دل - ٣٦ ةدام

٠ لرا لما رمزو نم رارق كلذ وخ.٠زا ىلع ةئهبلا ةمالس يعدتسيام
ح رشت نأ ةبقنملا ةثعبلا وأ ةيعمجل. وأ ةئيهلا ىلع - ٤٦ ةدام

ا هلامعأ هاحذا نيرات نم ثاودس سخ لالج ابتابيقنتل ةيمدعلا جئاتنلا
 هضمبب وأ هب حعمسدق وأ ابسفنب كلذب موق:عرأ.راثآلا ةرادل زاج الاو
ى لحم ضارتعالا :قح ةبقنملا ةهجلل نكمب الو ىرخأ ةئيه وأ درف يأل
٠ ىشنلاب ايدمت نم فلكملا وأ راثآلا ةرئاد
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SSIATICN

by 620220 ئئع-ئ؛ 1 024 11 4ت114.1 .1ت601 193.ت

ths م٦ما٤  organisation, society, or ي2

expedition 2 1221 ba 1 ن  property of ths state 

and ةتوت " not 13 rellnqulahcd, especially ذد  

the finds 126111 complete collections depicting 

the country’s civilizations, history, arts, 

and 1.010115 1714"1.05٠ However, the Department of 

Antiquities may offsr some of the movable 

antiquities of which duplicates هته  available 

0 1 3  the antiquities discovered In the dig, 

to the excavating organization, society, or 

expedition for the purpose of publicizing the 

civilizations which flourished on Saudi soil 

and to promote Interest in such archeological 

studies among foreigners by making such 

studies easier for them. These antiquities 

shall be offered after the detailed, 

scientific report required under Article 59 (  (ع

has been submitted. The excavating 

organization, society, or expedition shall 

exhibit the antiquities so* donated to it in a 

1 1 3  museum or a scientific institute 

museum, within a maximum period of one year.

ةتدفعلمعو :  The Department of Antiquites may 

collaborate with scientific organizations and 

archeological expeditions in conducting 

certain excavations, provided the scientific, 

technical, and financial terms governing this 

collaboration are defined in the ٦٦٤٤٦٣٢٢٦١٢  

license and in special licenses.

وأ 2.3ام ا...نيلع رتسق يتلا . ةنكملا ارلثآلأ عيهج.س ٥٤٦ .ةدام
 ا : ةنتند زيبي الو .ةلو دندتلام نينيي ي يبتخملا :ةشحبلا مأ ةيعمجلا
 .دةلييلإ.:دت٨ارابنج ءلثمت .ةمات:،تراعرمجم اونم فلؤت نأ: نكمي ام ةصاخو
. ةثيلا حنمنأ راقآلا ةرنادل زرجي اذمعمو اهتعانصو اب: ونفوايخيراتو
ا ميف ايلثامب اماول قلا ةل وتزملا ينإثآلا--ختب ةبقنملا ةثعبلا وأ ةيعمجلا وأ

د البلا جراخ ةياعدلل كنذو بيفنتلا ةقطنم سغن ىف هنع فشك
ة بغرو ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلمملا یضارأ ىف ترهدزا يتلا تاراضحلل

م هل اهريسيتو ةيرثألا تاساردلا ىلع بناجألا نيثحابلا عيجشت ىف
 هيلا راشملا لصفملا ىملعلا ريرقتلا ميدقت دعب حنملا اذه نوكي نأ ىلع
ة ثعبلا وأ ةيعمجلا وأ ةئيهلإ ىلعو (٩٥) ةداملا نم (ز) ةرقفلا ىف
ى دحا ىف رثكألا ىلع ةنس لالخ اهل ةحونمملا راثآلا ضرعت نأ ةبقنملا
. ةيمدعلا دهاعملاب ةقحلملأ وأ ةماعلا فحاتملا

ت اثعبو ةيملعلا تائيهلا عم نواعتت نأ راثآلا ةرئادل - ٦٦ ةدام
ا ذه طورش ددحت نأ ىلع ةيرثألا تابيقنتلا ضعب .ءارجا ىف بيقنتلا
ب يتننلا دميخارت ىف ةيلاملاو ةينفلاو ةيسلعلا ىحاونلا نم نواعتلا
٠ ةصاخ صيخارت ىفو
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I SLATION

د نهأت 1٣7

ئ جقشقثهتئثسمل

؛جبذدآل  67 ل ا person who appropriates 27,

31.8 ,or 0و 75 000132و ةنتة1 22101.1 »203ن٠ ت8

٦٢٦ ات ات11011  128 1.114.3310 جو  draws 2 201204 antiquity 

or any part thereof, or a movabl® antiquity, 

whore disposal of such antiquit 93 has not 2 2 2 

permitted by the Department of .Antiquities 

and whether such antiquities هتو  the property 

of the State or in the 209992310 of a 

private individual, shall ٥  punished with 

Imprisonment for a period ranging from 0149 

month to three years5 or a fine ranging from 

52 250 to 10,000, or both.

Article 6٠ : A person who steals a state - or 

privately-owned antiquity shall be punished 

with imprisonment for a period ranging from 

two to three years, and a fine ranging from 

SR 500 to 34 10,000ر and the antiquity shall 

be recovered.

هيمفمروسو :  A person shall be punished with 

Imprisonment for a period ranging from one 

month to two years, or a fine ranging from 

SR 100 to SR 1,000, or both, if he:

A. Engages in archeological excavations, or 

assists or abets others to carry out 

archeological excavations, without ٤ license.

B. Trades in antiquities without a permit.

.  Trades درتا  antiquities in violation of انملو

terms 8 2 1.1601 under Article هل  

D. Exports, attempts to sxportjOr assists In 

exporting antiquities without 2 permit.

٠ ١٦ عباسلا لصفلا
. - . تابوقعلا

ة م7رغبو تاونس ثالث ىلا رھش نم سبحلاب بقاعي - ٧٦ ةدام
ى ديلب« وأ يدوعسس ،لاير غالأ ةرشح ىلا .يدویس لاير (٠٥٢)
و أ مام وا برخ وأ فلتأ وأ روح وأ ذخأ نم لک نيتبوقسلا نيتاه
ة رئاد حمست مل الوقنم ًارثأ وأ هنم اءزج وأ اتباث ًارثأ نذا ريغب مسر
٠ نارفألا ةزايح ىف وا ةلودلا شنم ىف ناك ء:وس هب فرعتلاب ر نتا

ة مارغبو تاونس ثالث ىلا نيتسس نم سبحلاب بقاعي - ٨٦ ةدام
ن م ًارثا قرس نم لک ىدوعس لاير فالأ ةرشع ىلا ةئامسمخ نم
٠ قورسملا رثألا ةداعتسا عم دارفألا وأ ةلودلا تاكلتمم

. ةئا« نم ةمارغبو نيتنس ىلأ .رھش نم سبحلاب بقاعي - ٩٦ ةدام
:  نم لک نيتبوقعلا نيتاه ىدحاب وأ ىدوعس لاير فلا ىلا
. صيخرت نود هيلع ضرخ وأ دعاسوأ راثآلا نع بيقنتلا ىرجأ - أ
٠ ،رصيخر" نودب راثآلاب رجتأ - ب
(١٤) ةداملا يف هيلا راشملا راجتالا طورشل افالخ رائآلاب رجات - ج

٠ صيخرت نودب راثآلا ريدصق ىلع دعاس وأ لواح وأ ردص - د
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. ىلمع رني وأ ىرثأ راقع ءانب يف دار نم لك بقاعي - ٠٧ ةدام

ل ع ةضورغملا قافترالا ،ةوقحو طورشلا غلاخ فأ لجسم ىرثأ عقوم
ة سيرثألإ ..قأمانملاو ةيخيراتلا ىنأبمدل ةرواجملا ىضارالاو تاراقملا

ن لاخملا رابجا ىلا ةناضإلاب (٦٦) ةدالا .ىف اهيلع صوصنملا ةبوقعلاب
ت ضتو هتقفن ىلغ هيلع ناك ام ىنع ناكملأ ةذألاو ثدخثسا ام ةلازا ىلع

٠ ن رتآلا ةرئاد فارشا
ة مارغبك رشأ ةتس ىلا اموي (٥١) سبحلاب بقاعي - ١٧ ةدام

: نم لك نيتبوقعلا ىدحابوأ ىدرعس لاير ةئ امسمخ ىلا نيسمخ نم

٠ ةلجسم ريغ ًاراثأ ىنتقا - أ

٠ صیخرت نودب رخ٢ یلا ناكم نم ًاراثآ لقن -- ب

٠ صیخرت نودب ىرثأ ناكم نم ةبرتأ وأ ًاراجحا وأ اضاقنا ذخأ - ج
ن م ةمارغبو رهش ىلا عؤبسأ نم سبحلاب بقاعي - ٢٧ ةدام

: نم لك زيتبوقعلا نيتاه ىدحابوأ ىدوعنس لاير ةثام ىلا تالاير ةرثع

تانالعا قاسهلاب وأ ناهدلاب وأ ةباتكلاب وأ رفحلاب ًارثا هوش - أ

٠ تاتفال عضوب وأ
ع فد نودب وأ حيرصت نودب ةيرثألا نكامألاو فحاتملا لخد - ب

٠ درقملا مسنلا
٠ هاظنلا اذه ماكحأ نم مكح يأ فلاخ - ج

ئظئئدیذ Whoever 2023 تم 01.6 143 ال1خ8و

b u ild s  on a  re g is te re d  a rch e o lo g ic a l s i t e ,  o r

v io la te s  th e  con d ition s  and 4.290:321: تل141 يه 0 22 2 ت

on r e a l  e s ta te  end lands ad jacen t to  h is to r i c 

1111.012245 and arch eo lo g ica l s i t e s ,  211211 ba 

su b jec t to  th e  p en a lty  sp e c if ie d  under 

A rtic le  69» In  a d d i tio n , he s h a l l  be 2204131.2 

a t  h is  expense to  remove 2 7  ad d itio n s  13 has 

b u i l t  and ام  r e s to re  th e  p lace  to  i t s  o r ig in a l 

s ta t e  under the superv ision  o f ■the D spartaent 

o f A n tiq u itie s» 

A rtic le p ؛ 714  ena lty  co n s is tin g  o f  e i th e r 

Imprisonment from 15 6278 to  s ix  months, o r  a 

f in a  o f SR 50 to  SR 500 و o r  b o th , s h a l l  be 

402030 on any person who؛ 

A, Possesses u n reg iste red  a n t iq u it ie s * 

3٠ Moves a n t iq u i t ie s  from one p lace to 

ano ther w ithout a  license»

6٠ 12201167709 d e b ris مكمكو 20 ,  o r e a rth  from an 

2 1 4 9 0 2 0 1 .8 1  s i t e  w ithout a license»

A rtic le pen ؛ 721  a lty  co n s is tin g  o f e i th e r 

imprisonment from one week to  one month, o r  a 

f in a  o f  SR 10 to  SR 100, o r b o th , s h a l l  ba 

imposed on any person who؛

A, D isfigures an a n t iq u ity  by carv ing , w ritin g 

o r p a in tin g  on I t ,  o r  by p as tin g  a d v e rtis e - 

نتاص م 3  o r p lac ing  signs thereon»

2 ٠ E nters museums and a rch eo lo g ica l s i te s 

’.d th o u t perm ission o r w ithout paying th e 

prescribed  f e e »

6٠ V io la tes  any o f th e  prov isions o f  these 

Regulations»
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ةفملة1د11٤أ

th e  0222229 s h a l l 2و 7 9 جبتئئئة٤ اتل هتح 9
ذھزم٥٣  th s  cause o f th e  v io la t io n  and 209 ت ٥  

th e  o b je c t to  i t s .  o r ig in a l  s t a t e  w ith in  ء 
p eriod  to  be f ix e d  by the  departm ent o f 

A n tiq u itie s^  o therw ise the Department of 

-A ntiquities s h a ll  c a rry  out th e  above a t  the 

o ffen der’s expense.

A r t e l s Movable a ؛،'،7  n t iq u i t ie s  s h a l l  be

co n fisca ted د1  owners who v زم1ه2 io la te  th e 

prov isions o f  A r tic le s 3 و29  3 3 و38 و37 و  و9
4 and 55٠ و

A rtic le Every a ؛75  n t iq u ity  which is 

co n fisca ted  o r  se iz ed  in  accordance w ith  th e 

اتم ابيتلو  of th e se  R egulations s h a l l  Immediately 

be turned over to  th e  Department o f  A n tiq u i tie s ,

A rtic le  7 ة؛  At th e  req u est o f  th e  Department 

o f A n tiq u itie s , th e  o rd ina ry  executive 

agencies s h a l l  prosecute those charged w ith 

offenses punishable under th e se  R egulations, 

In v e s tig a te  th e  charges made a g a in s t them, 

in d ic t  them fo r  committing such offenses and 

i n i t i a t e  penal a c tio n  a g a in s t them،

A rtic le Persons charged w ؛77  ith  v io la tio n s 

punishable under th ese  R egulations s h a l l  be 

t r i e d  by a  commission o f th re e , which s h a l l  be 

formed by d ec is io n  o f  the  P res id en t o f  tha 

Council o f M in is te rs , D ecisions issu ed  by 

the s a id  commission s h a l l  become f in a l  upon 

approval by th s  P res id en t o f  tha  Council o f M in is te rs , 

A rtic le The M ؛75  in is te r o f  Education 311411 

issu e  the ru le s  o f im plem entation. 

A rtic le In ؛79  te rp re ta t io n  o f  th ese  Regulations 

l i e s  w ith th e  Council o f M in is te rs ,

ة فلاتخملا بابسأ هلازا لاوحألا عيمج ىف نلاخملا ىلع - ٣٧ ةدام
. تمات لمفي مأ. اذان راثآلا ةرثاد اهنيعت ةدم ىف هلصأ ىلا ىملا درو
« هتقفف ىلع راثآلا ةرناد كل .أب

داوملا ماكخأ هبناص فلاخ لوتنم رثأ لک رداصي --. ٤٧ ةدام
: -  ٥٥ ٠ ٦٤ ، ٩٣ . ٨٣ . ٧٣ ، ٣٣ ٠ ٩٢

مالننلا اذھ ماكسأ ىضتقمب .أعبسضي وأ رداصي رثأ لک - ٥٧ ةدام

: ٠ راثآلا ةرئاد ىلا اروق ملسي
.  بلط ىلسع اءانب ةيداعلا ةيذيفنتلا تاطلسلا موقت -- ٦٧ ةدام

ى ضتقمب اهيلع بقاعملا تافلاخملا باكتراب نيمهتملا ةقحالمب راثآلا ةرئاد
م هيلا ماهتالا هيجوتو مهيلا ةبوسنملا مهتلا ىف قيقحتلاو ماظنلا اذم
٠ مھدض ةيثازجلا ىوعدلا ةماقاو اهباكتراب

ب قاعملا تافلاخملا باكتراب نيمهتملا ةمكاحم ىلوتت .- ٧٧ ةدام
ا هليكشتب ردصي ءاضعأ ةثالث نم ةفلؤم ةئيه ماظنلا اذھ ىضتقمب اهيلع

د عب ةيئاهن ةثيهلا هذھ تارارق ربتعتو ءارزولا سلجم سيئر نم رارق
٠ ءارزولا سلجم سيئر نم ايقيدصت

٠ ةيذيفنتلا جئاوللا رادصا فراعمل! ريزول -م ٨٧ ةدام
٠ ماظنلا اذھ ريسمفت ىف ءارزولا سلجه صتخي - ٩٧ ةدام
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